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Abstract
In Cambodian culture, fundamental beliefs in the Nāga stem from several sources: 
1) ancient indigenous beliefs, 2) Hindu beliefs, and 3) Buddhism. All three belief 
systems have blended, forming the Khmer people’s current beliefs about the Nāga.

Traditionally, Khmer people regarded the Nāga as their ancestors. When 
Brahmanism flourished during the Angkor period it had a considerable influence 
on these ideas and the Nāga became very important. Interestingly, this importance  
of the Nāga is not found in the Brahmanism of India. Once Brahmanism  
in Cambodia deteriorated, Khmer people formed a new body of knowledge 
to explain the role of the Nāga in Hindu mythology. After the Angkor period, 
Theravada Buddhism prospered and ideas about the Nāga became inextricably 
intertwined with Buddhism.

The Nāga has been used as a symbol in numerous facets of Cambodian 
society. For instance, it can be a symbol of Cambodian ancestors and reproduction. 
In the Khmer wedding ceremony, the groom has to hold the hem of the bride’s 
shawl. This symbolizes an event in the legend when Phra Thong holds the hem 
of Nang Nāga’s shawl while they are going down to the world of the Nāga. The 
Nāga has also been portrayed as someone born with good fortune and privilege. 
The Nāga is also depicted as a protector of Buddhism as can be seen in the use 
of flags with the Nāga in Buddhist ceremonies and rituals. Moreover, the Nāga 
is used as a symbol of fertility and a bridge connecting the earth and heaven.  
Consequently, the Nāga has been portrayed in painting, sculpture, architecture, and 
traditions and has also been used by many companies and government departments. 
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1	 บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัยเรื่อง “สัญลักษณ์สัตว์ในวัฒนธรรมเขมร: การด�ำรงอยู่และ	
การเปลี่ยนแปลง” ซึ่งได้รับทุนสนับสนุนการวิจัยจากคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 	
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บทคัดย่อ
พญานาคในวัฒนธรรมเขมรมีที่มาจาก 3 กระแส คือ 1) คติความเชื่อดั้งเดิม 	
2) คติความเชื่อที่มาจากศาสนาพราหมณ์ และ 3) คติความเชื่อที่มาจากพระพุทธศาสนา 
ซึ่งคติความเชื่อเรื่องนาคทั้ง 3 กระแสนี้ได้หลอมรวมและประกอบสร้างวัฒนธรรมเขมรที่
เกี่ยวข้องกับพญานาคขึ้นมา

คตคิวามเชือ่ดัง้เดมิของเขมรนัน้นบัถอืพญานาคในฐานะบรรพบรุษุ เมือ่ศาสนา
พราหมณ์รุ่งเรืองขึ้นในสมัยเมืองพระนคร คติความเชื่อดั้งเดิมมีส่วนช่วยท�ำให้พญานาค
กลายเป็นสตัว์ส�ำคญัมากตามคตคิวามเชือ่ของศาสนาพราหมณ์ในประเทศเขมร ซึง่ไม่พบ
ลกัษณะดงักล่าวในศาสนาพราหมณ์ในประเทศอนิเดยี ต่อมาเมือ่ศาสนาพราหมณ์ในเขมร
เสื่อมลง คนเขมรจึงได้สร้างชุดความรู้ขึ้นใหม ่ เพื่ออธิบายเรื่องราวของพญานาคในเทพ
ปกรณมัของพราหมณ์ โดยใช้คตคิวามเชือ่ดัง้เดมิเพือ่มาท�ำให้คตคิวามเชือ่เรือ่งพญานาค
ในศาสนาพราหมณ์กลายมาเป็นพญานาคในต�ำนานเขมร จนเมื่อพระพุทธศาสนานิกาย
เถรวาทรุง่เรอืงขึน้ตัง้แต่สมยัหลงัเมอืงพระนครเรือ่ยมาจนถงึปัจจบุนั พญานาคในคตคิวาม
เชื่อดั้งเดิมก็ได้เข้าไปผสมผสานกับความเชื่อในศาสนาพุทธได้อย่างลงตัว

สังคมเขมรถือว่าพญานาคเป็นสัญลักษณ์แทนสิ่งต่างๆ อาทิ 1) พญานาค เป็น
สัญลักษณ์แทนบรรพบุรุษเขมรและการสืบต่อเผ่าพันธุ์ เห็นได้จากในพิธีแต่งงานของ	
คนเขมรทีเ่จ้าบ่าวจะต้องจบัชายสไบของเจ้าสาวแล้วเดนิเข้าหอ เป็นการจ�ำลองเหตกุารณ์
ตอนทีพ่ระทองจบัชายสไบของนางนาคลงไปยงันาคพภิพ 2) พญานาคเป็นสญัลกัษณ์แทน
ความเป็นผู้มีบุญ อ�ำนาจเทวาสิทธิ์ 3) พญานาค เป็นสัญลักษณ์แทนผู้ปกป้องคุ้มครอง
พระพุทธศาสนา เห็นได้จากการปักธงนาคในงานบุญต่างๆ ที่พุทธศาสนิกชนได้จัดขึ้น 	
และ 4) พญานาคเป็นสัญลักษณ์ของฟ้าฝนที่บันดาลความอุดมสมบูรณ์ให้กับพืชพันธุ์
ธญัญาหาร และเป็นสะพานทีเ่ชือ่มระหว่างสรวงสวรรค์กบัโลกมนษุย์ ด้วยเหตนุีพ้ญานาค
จงึปรากฏอยูใ่นงานจติรกรรม ประตมิากรรม สถาปัตยกรรม ขนบธรรมเนยีม ประเพณ ีหรอื
แม้แต่หน่วยงานต่างๆ ทัง้ภาครฐัและเอกชน ทีน่ยิมน�ำพญานาคไปเป็นตราสญัลกัษณ์อกีด้วย

ค�ำส�ำคัญ: พญานาค สังคมเขมร การผสมผสานความเชื่อทางศาสนา

บทน�ำ 

นาค ในภาษาบาลี (อ่านว่า นา-คะ) มีหลายความหมาย คือ 1) หมายถึง 	

งูใหญ่มีหงอน 2) หมายถึง สัตว์ที่มองเห็นเป็นภูเขา คือ ช้างที่ฝึกหัดดีแล้ว หรือช้าง

ศึก 3) หมายถึง ต้นไม้ที่ไปไหนไม่ได้ คือ ต้นกากะทิง 4) หมายถึง ผู้ที่ไม่มีผู้ที่	

เลิศกว่า คือ พระอรหันต์ และ 5) หมายถึง ผู้ไม่ท�ำบาป หรือผู้ไม่มีบาป คือ ผู้มุ่ง	

ที่จะบวช เราจึงเรียกผู้ที่จะเข้าพิธีอุปสมบทว่า นาค (Sangsinchai, 2013: 39)

เขมรได้ยืมค�ำนี้จากภาษาบาลี สันสกฤตมาใช้ ซึ่ง “นาค” ในภาษา	

เขมร หมายถงึ ประเสรฐิ สงูสดุ บรสิทุธิ ์โดยใช้เป็นค�ำเรยีกพระพทุธเจ้า พระปัจเจก

พุทธเจ้า และพระอรหันตเจ้าทั้งหลาย เพราะถือว่าท่านเหล่านี้เป็นผู้สะอาดบริสุทธิ์ 

ประหารกิเลสจนหมดสิ้น ไม่ต้องกลับมาเวียนว่ายตายเกิดอีก ในกรณีที่ปุถุชนผู้มี

ความละอายและเกรงกลัวต่อบาป หรือกุลบุตรผู้ที่ประสงค์จะเข้ามาอุปสมบท	

ในพระพุทธศาสนาก็เรียกว่า นาค เช่นกัน นอกจากนี้ นาคยังหมายถึง ช้าง งูใหญ่ 

และต้นกากะทิงได้อีกด้วย (Nat, 1967: 499-500) แต่โดยมากแล้วเมื่อพูดถึงค�ำว่า

นาค คนส่วนใหญ่มักจะนึกถึงงูใหญ่มากกว่าสิ่งอื่น

	 ค�ำว่า “นาค” ปรากฏในจารึกเขมรสมัยเมืองพระนคร คือค�ำว่า sruk 

nāgapura (K 292) แปลว่า เมืองชื่อนาคปุระ และ sruk nāgapattana (K 238) 	
หมายถงึ เมอืงชือ่นาคปัตตนะ ค�ำว่า นาคมคีวามเกีย่วข้องกบัต�ำนานการเกดิราชวงศ์

กษัตริย ์ เขมร ซึ่ งต�ำนานนี้ ได ้กล ่าวถึงชื่อเดิมของประเทศกัมพูชาว ่าคือ 	

“ราชอาณาจักรนาค” (Siam, 1957: 1000)

	 แม้งานศึกษาที่เกี่ยวข้องกับคติความเชื่อเรื่องนาคจะมีอยู่มากมายก็ตาม 

แต่งานทีศ่กึษาเกีย่วกบันาคในส่วนของกมัพชูากลบัยงัมไีม่มากนกั ต่างจากประเทศ	

อืน่ๆ ในอษุาคเนย์ บทความชิน้นีมุ้ง่ศกึษาคตคิวามเชือ่เรือ่งพญานาคในสงัคมเขมร 

ทัง้ในด้านทีม่าของคตคิวามเชือ่ดงักล่าว บทบาทหน้าทีข่องสญัลกัษณ์นาคในสงัคม

เขมร รวมถงึการผสมผสานความเชือ่ต่างๆ ในสงัคมเขมร การด�ำรงอยูข่องคตคิวามเชือ่

และการเปลี่ยนแปลง
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สายธารของนาคาคติในสังคมเขมร

	 นาคาคติที่ปรากฏอยู่ในสังคมเขมรมีอยู่ด้วยกัน 3 กระแสด้วยกัน คือ 	

1) พญานาคที่มาจากคติความเชื่อดั้งเดิมของคนเขมร 2) พญานาคที่มาจากคต	ิ

ความเชื่อทางศาสนาพราหมณ์ และ 3) พญานาคที่มาจากคติความเชื่อทางศาสนา

พุทธ ซึ่งมีรายละเอียดดังต่อไปนี้

1. 	 พญานาคที่มาจากคติความเชื่อดั้งเดิมของคนเขมร

พญานาคถือเป็นสัตว์ศักดิ์สิทธิ์ที่ชาวเขมรให้ความเคารพนับถือในฐานะ

บรรพบรุษุ ความเชือ่ดงักล่าวมทีีม่าจากต�ำนานการเกดิชนชาตเิขมรเรือ่ง “พระทอง 

นางนาค” ที่เล่าว่า กษัตริย์ต่างถิ่นนามว่า “พระทอง” ล่องเรือมาจากแดนไกล จนมา

พบกับ “นางนาคโสมา” ต่อมาพระทองได้นางนาคเป็นชายา ฝ่ายพญานาคผู้เป็น	

พระสัสสุระได้สูบน�้ำทะเลออกจนหมด เกิดเป็นแผ่นดินผุดขึ้นมานามว่า “ดินแดน 

โคกโธลก” เนื่องจากเหนือแผ่นดินนั้นมีต้นหมันงอกขึ้นอยู่ต้นหนึ่ง พญานาคได้ยก

ดินแดนนั้นให้เป็นของขวัญแต่งงาน ซึ่งต่อมาดินแดนนี้ได้กลายเป็นประเทศเขมร	

ในปัจจุบัน และลูกหลานของพระทองกับนางนาคก็ได้กลายมาเป็นบรรพบุรุษของ	

ชาวเขมรทั้งปวง (Chenda, 2013: 11-25)

	 เรื่องผืนดินเขมรที่แต่เดิมเคยเป็นผืนน�้ำนั้น คงพอมีเค้ารางอยู่บ้าง เพราะ

ในภาษาเขมรเรียกแผ่นดินว่า “ตึกเด็ย” ซึ่งมาจากค�ำว่า “ตึก” ที่แปลว่า น�้ำ รวมกับ

ค�ำว่า “เดย็” ทีแ่ปลว่า ดนิ ซึง่ในทางภาษาศาสตร์นัน้ การเรยีงล�ำดบัค�ำก่อนหลงัย่อม

มีนัยยะส�ำคัญบางประการซ่อนอยู่ แสดงว่า น�้ำในที่นี้ส�ำคัญกว่าดิน คือมาก่อนดิน 

หรือผืนดินเกิดมาจากผืนน�้ำนั่นเอง 

ส่วนเรื่องที่พระทองได้แต่งงานกับนางนาคนั้น คงพอมีเค้ารางอยู่บ้าง 	

จากบันทึกของราชทูตชาวจีนนาม “จิวต้ากวาน” ได้กล่าวถึงต�ำนานที่เล่าว่า 	

ที่ปราสาทพิมานอากาศนั้นเป็นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ที่กษัตริย์เขมรโบราณจะต้องเสด็จ

มาบรรทมกับนางนาค 9 เศียร เพื่อความอุดมสมบูรณ์แห่งอาณาจักรก่อนที่จะเสด็จ

ไปบรรทมกับพระมเหสีหรือเหล่าพระสนมได้ (Khat, 1957: 51-52)

ภาพที่ 1 ปราสาทพิมานอากาศ

	 ในทางมานุษยวิทยานั้น นาค หมายถึง คนเปลือยกาย ไม่รู้จักนุ่งผ้า หรือ

คนพื้นถิ่นดั้งเดิมได้ด้วย (Wongthes, 2003: 7) ด้วยเหตุนี้การเดินทางเข้ามาใน	

ดินแดนแถบนี้ของพระทองจึงหมายถึงการเดินทางเข้ามาของคนต่างถิ่น ซึ่งน่าจะ

เป็นอินเดีย จนมาพบกับคนพื้นถิ่นคือนางนาค และได้เกิดการแต่งงานข้ามกลุ่มกัน	

เกิดขึ้น มีการแลกเปลี่ยนกันทางวัฒนธรรม 

 	 2. 	 นาคที่มาจากคติความเชื่อในศาสนาพราหมณ์

พญานาคถือเป็นสัตว์ส�ำคัญ ดังปรากฏอยู่ในปุราณะของอินเดียมากมาย 

เช่น พญานาควาสุกี พญานาคสังขะ พญานาคกุลิกะ พญานาคมหาสังขะ พญานาค

เศวตะ พญานาคธนัญชัย ฯลฯ พญานาคเหล่านี้มี 5 เศียรบ้าง 7 เศียรบ้าง 10 เศียร

บ้าง ไปจนถงึ 1,000 เศยีร บนเศยีรของพญานาคแต่ละตนจะมหีงอนซึง่ประดบัด้วย

อัญมณี ส่วนเมืองที่อยู่ของพญานาคมีชื่อว่าเมือง “โภควดี”​​ (Iyer, 1980: 91)

พญานาคที่มีชื่อเสียงมากที่สุดในศาสนาพราหมณ์ คือ “อนันตะ” ซึ่งแปลว่า 

ไม่มทีีส่ิน้สดุ พญานาคตนนีม้ ี1,000 เศยีร และเป็นทีป่ระทบัของพระวษิณุ มหาเทพ

ในศาสนาพราหมณ์ ส่วนพญานาควาสุกีนั้น พระศิวะมหาเทพทรงน�ำมาคล้องเป็น

สร้อยสังวาล พญานาคทั้ง 2 ตนนี้ถือเป็นสัญลักษณ์ของความดีงาม ส่วนพญานาค

ที่เป็นสัญลักษณ์ของความชั่วร้ายนั้น เช่น นาคกาลิยะ ซึ่งพญานาคตนนี้ได้ถูก	

พระกฤษณะ อวตารปางหนึ่งของพระวิษณุปราบลงได้ส�ำเร็จ ชาวฮินดูมีพิธีบูชา
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พญานาคในราวเดือนศรวัน (เดือนกรกฎาคม-สิงหาคม) ของทุกปี เรียกว่าวัน 	

“นาคปัญจมี” เหตุที่ต้องบูชาพญานาค ซึ่งเป็นเจ้าแห่งงู เป็นเพราะคนอินเดีย	

สมัยก่อนมักถูกงูกัดตายจ�ำนวนมาก   จึงจ�ำเป็นต้องบูชาพญานาค เพื่อจัดการกับ	

ความกลัวของตัวเอง (Iyer, 1980: 91) 

คติความเชื่อเรื่องพญานาคที่เข้ามาพร้อมกับศาสนาพราหมณ์ ปรากฏอยู่

ในศิลปะเขมรตั้งแต่สมัยก่อนเมืองพระนครแล้ว ทั้งที่พบในภาพสลักเล่าเรื่องหรือ

ส่วนประกอบของศาสนสถาน เช่น ราวสะพาน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสมัยพระโค 

เกาะแกร์ บาปวน นครวัด และบายน มีศิลปะที่เกี่ยวข้องกับนาคมากเป็นพิเศษ 

ตวัอย่างเช่น ปราสาทบากอง (สร้างขึน้ในรชักาลของพระเจ้าอนิทรวรมนัที ่1) มกีาร

สร้างสะพานนาคไว้ตรงบริเวณทางเข้าปราสาท หรือบริเวณปราสาทธม เกาะแกร์ 

(สร้างขึ้นในรัชกาลของพระเจ้าชัยวรมันที่ 4) มีการสร้างสะพานนาคเลื้อยอยู่บน	

พื้นดินบริเวณทางเข้าปราสาท เป็นต้น การสร้างสะพานนาคแสดงให้เห็นถึงความ

ชาญฉลาดของช่างเขมร ที่นอกจากจะท�ำให้เกิดความสวยงามทางสถาปัตยกรรม

แล้ว ยงัส่งผลดใีนด้านชลประทานอกีด้วย เพราะในการสร้างปราสาทนัน้มกัก�ำหนด

คูน�้ำล้อมรอบ ซึ่งมีอยู่ในคติจักรวาลวิทยา (Cittrai, 2010-2011: 115-116)

การที่ช่างเขมรมักสร้างรูปพญานาคไว้เป็นราวสะพานนั้น อธิบายได้ว่า

เนือ่งมาจากพญานาคเป็นสญัลกัษณ์แทน 1) ฟ้าฝน ซึง่การชลประทานนัน้เกีย่วข้อง

กับการจัดการทรัพยากรน�้ำโดยตรง เป็นการควบคุมน�้ำซึ่งเป็นหน้าที่ของพญานาค 

และ 2) สะพานทีเ่ชือ่มระหว่างโลกสวรรค์กบัโลกมนษุย์เข้าด้วยกนั การข้ามสะพาน

นาคเสมือนการข้ามจากโลกมนุษย์ไปสู่สรวงสวรรค์ เนื่องจากปราสาทหินนั้นแทน

ด้วยทิพยวิมานที่ประทับของพระผู้เป็นเจ้า 

3. 	 นาคที่มาจากคติความเชื่อในศาสนาพุทธ 

ในทางพระพุทธศาสนา พญานาคเป ็นสัตว ์ที่มีความส�ำคัญมาก 	

เพราะพระพุทธเจ้าได้เคยทรงเสวยพระชาติเป็น “พญานาคภูริทัต” ผู้เลิศด้วยศีล

บารมี ซึ่งถือเป็นพระชาติที่ 6 ในพระชาติส�ำคัญ 10 ชาติ (ทศชาติ ได้แก่ พระเตมีย์ 

พระมหาชนก พระสุวรรณสาม พระเนมิราช พระมโหสถ พระภูริทัต พระจันทกุมาร 

พระนารท พระวิธูรบัณฑิต และพระเวสสันดร)

นอกจากนี้ในสัปดาห์ที ่ 7 หลังจากที่พระสัมมาสัมพุทธเจ้าตรัสรู้ธรรมนั้น 

“พญานาคมุจลินทร์” ได้เลื้อยขึ้นมาแผ่พังพาน เพื่อบังแดดฝนให้แด่องค์สมเด็จ	

พระสมัมาสมัพทุธเจ้าอกีด้วย (McAuthur, 2002: 54) เป็นทีม่าของพระพทุธรปูปาง

นาคปรก พระพุทธรูปประจ�ำวันของผู้ที่เกิดในวันเสาร์

ในประเทศกัมพูชาเรียกพระพุทธรูปปางนาคปรกว่า “พระพุทธปรกนาค” 

เป็นพระพุทธรูปปางที่นิยมมากที่สุดในประเทศเขมร เนื่องจากโยงเข้ากับคติความ

เชือ่ดัง้เดมิทีเ่กีย่วข้องกบับรรพบรุษุเขมร การทีช่าวเขมรกราบไหว้พระพทุธรปูปาง

นาคปรกจึงเท่ากับว่า ได้กราบไหว้องค์สมเด็จพระผู้มีพระภาคเจ้า ซึ่งเป็นศาสดา

ของศาสนาใหม่ทีเ่ขมรรบัมาจากอนิเดยี แล้วยงัได้กราบไหว้พญานาคทีอ่ยูเ่บือ้งหลงั 

ซึ่งเป็นตัวแทนของบรรพบุรุษของเผ่าพันธุ์ตนอีกด้วย

ภาพสลักที่ปราสาทพระขรรค์ และปราสาทตาไน มีภาพที่เกี่ยวข้องกับ

พญานาค ซึง่มทีีม่าจากชาดกทางพระพทุธศาสนา คอื ชาดกเรือ่ง “สลีานสิงัสชาดก” 

สลกัเป็นภาพบรุษุสองคน โดยสารมาบนเรอืซึง่มโีขนเรอืเป็นรปูพญานาค เนือ่งจาก

เป็นพญานาคแปลงกายมา (Wicitra, 2011: 28-30) เนื้อเรื่องมีอยู่ว่า ในศาสนาของ

พระพุทธเจ้ากัสสปะ มีอุบาสกผู้หนึ่ง และนายช่างกัลบก (ช่างตัดผม) นายหนึ่ง

โดยสารเรือเดินทะเลไปด้วยกัน แต่เคราะห์ร้าย เรือได้อับปางลง คนทั้งสองได	้

ว่ายน�้ำขึน้ไปอาศยัอยูบ่นเกาะแห่งหนึง่ นายช่างกลับกไดท้�ำลายศลีข้อปาณาตบิาต 

โดยฆ่านกเอามาปิ้ง แล้วชวนให้อุบาสกนั้นรับประทานด้วยกัน หากแต่อุบาสกนั้น

ปฏิเสธ เพราะยึดมั่นในคุณของศีล และคุณของพระรัตนตรัยเป็นที่พึ่ง ร้อนถึง

พญานาคที่อาศัยอยู่บนเกาะนั้น และพระโพธิสัตว์ ซึ่งเสวยพระชาติเป็นเทวดาที่

รักษาท้องมหาสมุทรต้องออกมาช่วยเหลือ โดยพญานาคเนรมิตตนเป็นเรือที่งาม

วิจิตร บรรทุกแก้วแหวนเงินทองมากมาย มีเทวดาพระโพธิสัตว์เป็นนายเรือ 	

น�ำอุบาสกนั้นกลับไปส่งยังชมพูทวีป เพราะอานุภาพของศีลที่อุบาสกนั้นประพฤติ 

นายช่างกลับกขอตดิตามไปด้วย หากแต่ถกูปฏเิสธจากนายเรอืเนือ่งจากช่างกลับก

เป็นผู้ไม่มีศีล อุบาสกจึงแบ่งบุญของตนให้แก่ช่างกัลบกนั้น ช่างกัลบกเมื่อได้

อนุโมทนาบุญแล้ว ก็สามารถโดยสารเรือไปได้



112 Journal of Mekong Societies

Vol.11 No.3 September-December 2015

นาคาคติในสังคมเขมร 113

Vol.11 No.3 September-December 2015

นอกจากนี้ยังพบภาพสลักเรื่อง “ภูริทัตชาดก” ที่ปราสาทบากาน จังหวัด

พระวิหาร ปราสาทตาพรหม ปราสาทบันทายกด ี และปราสาทพระขรรค ์ เป็นต้น 

(Wicitra, 2011: 56-63)

การผสมผสานคตคิวามเชือ่เรือ่งพญานาคในคตคิวามเชือ่ดัง้เดมิ 
ศาสนาพราหมณ์ และศาสนาพุทธ

	 ก่อนที่คนเขมรจะนับถือศาสนาพราหมณ์และศาสนาพุทธ พวกเขานับถือ

อ�ำนาจศักดิ์สิทธิ์ตามธรรมชาติ (animism) มาก่อน บูชาต้นไม้ ภูเขา โดยเชื่อว่า 	

สิง่เหล่านีม้อี�ำนาจลกึลบับางอย่างสงิสถติอยูแ่ละสามารถดลบนัดาลสิง่ทีเ่ป็นคณุและ

โทษให้แก่มนุษย์ได้ 

ต ่อมาเมื่อชาวเขมรหันมานับถือศาสนาพราหมณ์และศาสนาพุทธ 	

ความเชื่อดั้งเดิมจึงได้เข้าไปผสมผสานกลมกลืนกับศาสนาที่รับมาจากอินเดียได้

อย่างลงตัว กลายเป็นศาสนาพราหมณ์และพุทธแบบเขมรขึ้น

ประวตัศิาสตร์เขมรในยคุฟนูนั (พทุธศกัราชที ่600-1,000) เป็นยคุทีศ่าสนา

พราหมณ์ลัทธิไศวนิกายได้เข้ามามีอิทธิพลสูงสุด อย่างไรก็ดี ลัทธิไวษณพนิกาย	

และพระพุทธศาสนา ซึ่งยังไม่ทราบแน่ชัดว่าเป็นนิกายใดก็คงมีผู้นับถืออยู่ด้วย 	

แม้จะไม่รุง่เรอืงเทยีบเท่า ต่อมาในสมยัเจนละ (พทุธศตวรรษที ่11-พทุธศกัราช 1345) 

ศาสนาพราหมณ์ลัทธิไศวนิกายนั้นยังคงมีอิทธิพลอยู่เช่นเดิม ส่วนศาสนาพุทธนั้น 

มหีลกัฐานการนบัถอืทีช่ดัเจนขึน้ กล่าวคอื ลทัธเิถรวาทได้เข้ามามอีทิธพิลเป็นอย่าง

มากในยุคนี้ เพราะได้รับแรงสนับสนุนจากเกาะลังกาและอาณาจักรทวารวดี ต่อมาใน

สมัยเมืองพระนคร (พุทธศตวรรษที่ 14-18) ศาสนาพราหมณ์ลัทธิไศวนิกายยังคง

ได้รับความนิยมสูงสุดเช่นเดิม มีเพียงบางช่วงเวลาเท่านั้น ที่ลัทธิไวษณพนิกายได้

รับความนิยมอย่างสูง เช่น ในสมัยพระเจ้าสุริยวรมันที่ 2 (พ.ศ. 1656-1693) 	

ส่วนศาสนาพุทธนิกายมหายานนั้น ได้รับการประดิษฐานอย่างมั่นคงในยุคเมือง

พระนคร และได้กลายมาเป็นศาสนาส�ำคัญในรัชสมัยของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 	

(พ.ศ. 1724-1762) ครัน้สิน้รชักาลดงักล่าวแล้ว ศาสนาพราหมณ์ลทัธไิศวนกิายและ

ไวษณพนิกายจึงได้กลับฟื้นคืนมาอีกครั้ง ก่อนที่จะเสื่อมลงหลังจากการรุกรานของ

สยาม และการประดษิฐานพระพทุธศาสนาลทัธลิงักาวงศ์ขึน้ในเขมรอย่างมัน่คงเรือ่ย

มาจนถึงปัจจุบัน (Diskul, 2004: 7-41)

	 ตามศาสนสถานของเขมรทีส่ร้างขึน้เพือ่ถวายเทพเจ้าในศาสนาพราหมณ์

มักปรากฏรูปนาคอยู่ตามภาพสลักบนทับหลัง เสาประดับกรอบประตู ไปจนถึง

ประตมิากรรมบรเิวณราวสะพาน ซึง่เราจะไม่พบลกัษณะดงักล่าวในศาสนสถานของ

พราหมณ์ในประเทศอนิเดยีมากเท่าทีพ่บในกมัพชูา การทีพ่ญานาคมบีทบาทส�ำคญั

มากนี้ เป็นเพราะคนเขมรได้ผสมผสานความเชื่อดั้งเดิมเข้าไปด้วย

ภายหลงัการล่มสลายลงของอาณาจกัรเมอืงพระนครพร้อมกบัการเสือ่มลง

ของศาสนาพราหมณ์ ร่องรอยความเชื่อที่เกี่ยวกับพญานาคในศาสนาพราหมณ์ที่

ปรากฏอยู่ตามศาสนสถานต่างๆ ในเขมรได้ถูกท�ำให้เป็นเขมร โดยการอธิบาย	

ความหมายใหม่ เช่น คนเขมรรุ่นหลังได้อธิบาย ภาพสลักตอน “พระกฤษณะปราบ

นาคกาลยิะ” ว่าเป็นรปูของพระทองทีก่�ำลงัสงัหารพญานาคผูเ้ป็นพ่อตา ทัง้นีเ้พราะ

คนเขมรชั้นหลังไม่มีความรู้เรื่องเทพปกรณัมของพราหมณ์ 

 เรื่องพระทองสังหารพ่อตานี้มีอยู่ว่า หลังจากที่พระทองได้อภิเษกกับนาง

นาคแล้ว พระทองกไ็ด้พานางนาคขึน้มายงัโลกมนษุย์ พญานาคผูเ้ป็นพ่อตาได้ก�ำชบั

กบัพระทองว่า เวลาทีส่ร้างปราสาท ห้ามสร้างรปูพญาครฑุอย่างเดด็ขาด เพราะครฑุ

กับนาคไม่ถูกกัน เมื่อพระทองสร้างปราสาทบายน พระองค์กลับมีรับสั่งให้สร้างรูป

ครฑุไว้ทีต่รงบรเิวณบนัได เพราะไม่ทรงปรารถนาให้พ่อตามาเยีย่ม พอพญานาคมา

เยี่ยมธิดาและบุตรเขย เห็นรูปพญาครุฑอยู่บริเวณทางเข้าด้านหน้าปราสาท จึงเข้า

ปราสาทไม่ได้ จ�ำต้องเลื้อยเข้ามาทางบ่อน�้ำโบราณที่อยู่ตรงกลางปราสาทแทน 	

ครั้นพบหน้าบุตรเขย พญานาคก็ดีใจรีบเลื้อยเข้าไปกอดรัด หากแต่พระทองส�ำคัญ

ผิดคิดว่าผู้เป็นพ่อตามุ่งหมายสังหารตน จึงฉีกร่างของพญานาคออกเป็นสองซีก 

ท�ำให้พิษนาคเปื้อนเปรอะไปตามร่างกาย ล้างอย่างไรก็ไม่ออก เป็นเหตุท�ำให้

พระทองต้องกลายเป็นโรคเรือ้น ท�ำให้คนเขมรรุน่หลงัเข้าใจผดิคดิว่า รปูพระยมทีม่ี

คราบไลเคนติดอยู ่นั้นคือรูปพระทองที่กลายเป็นโรคเรื้อน ส่วนรูปสลักตอน	

พระกฤษณะปราบพญานาคกาลิยะนั้น คนเขมรบางคนก็เข้าใจผิดคิดว่าคือ	
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รูปพระทองทรงก�ำลังสังหารพญานาคผู้เป็นพ่อตานั่นเอง (Sukhontha, 2006: 20) 

ซึ่งนิทานดังกล่าวเป็นเรื่องเล่าสืบต่อๆ กันมา และได้รับนิยมแพร่หลายอยู่ในสังคม

เขมรมากพอสมควร

ศาสนาพุทธนิกายมหายานในประเทศเขมร ได้มีการผสมผสานคติความ

เชือ่ดัง้เดมิเรือ่งนาคเข้าไปด้วยเช่นกนั เหน็ได้จากคตกิารนบัถอื “รตันตรยัมหายาน” 

ซึง่เป็นการบชูาสิง่ศกัดิส์ทิธิร่์วมกนั 3 องค์ ในลกัษณะ Triad ซึง่มมีาตัง้แต่สมยัก่อน

เมืองพระนครแล้ว ประกอบด้วยพระพุทธรูปปางนาคปรกที่นิยมสร้างไว้ตรงกลาง 

เป็นตวัแทนของพระพทุธเจ้า ขนาบด้วยพระโพธสิตัว์อวโลกเิตศวรและพระโพธสิตัว์

ไมเตรยะหรือพระโพธิสัตว์วัชรปาณ ี ต่อมาจึงมีการท�ำรูปพระนางปรัชญาปารมิตา

ขึน้แทนทีพ่ระโพธสิตัว์ไมเตรยะตัง้แต่ราวพทุธศตวรรษที่ 15 เรือ่ยมา และได้รบัความ

นิยมสูงสุดในรัชสมัยของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 (Suneta, 2003: 26) ซึ่งพระพุทธรูป

ปางนาคปรกที่สร้างขึ้นในสมัยนี ้ ส่วนใหญ่จะถือวัตถุบางอย่างไว้ในพระหัตถ ์ นั่น

หมายถงึ พระพทุธเจ้าพระองค์นีค้อืพระพทุธเจ้าไภสชัยครุปุระภา2 หรอืพระพทุธเจ้า

หมอยา โดยปรกติแล้วพระพุทธเจ้าพระองค์นี้จะทรงประทับอยู่เหนือดอกบัว ไม่มี

นาคมาปรกดังเช่นที่ปรากฏในศิลปะเขมร ลักษณะดังกล่าวนี้ไม่พบในประเทศอื่นๆ 

ทีน่บัถอืศาสนาพทุธนกิายมหายานเลย ไม่ว่าจะเป็นจนี เกาหล ีญีปุ่น่ หรอืในประเทศ

อินเดีย ซึ่งเป็นต้นก�ำเนิดศาสนาพุทธนิกายมหายาน (Khonthia, 2007: 55-56) 

ต่อมาแม้เขมรจะหันมานับถือศาสนาพุทธนิกายเถรวาทแล้ว พระพุทธรูป

ปางนาคปรกก็ยังคงเป็นที่นิยมอยู่เช่นเดิม เพราะสายสัมพันธ์อันแนบแน่นอันเกิด

มาจากความเชื่อที่ว่า พญานาคเป็นบรรพบุรุษของตนนั่นเอง การไหว้พระพุทธรูป

2	 ร่องรอยการเคารพนับถือพระพุทธเจ้าไภสัชยคุรุประภายังคงหลงเหลือมาจนถึงปัจจุบัน แม้ว่าตอนนี้
เขมรจะหันมานับถือศาสนาพุทธนิกายเถรวาทแล้วก็ตาม แพทย์แผนโบราณของเขมรให้ความเคารพ
นับถือ “ครูเพชรเสด็จถน�ำ” มาก ซึ่ง “ครูเพชร” นั้น ก็คือ พระพุทธเจ้าไภสัชยคุรุประภา เพราะพระองค์
ทรงมีพระรัศมีเสมอด้วยแก้วไพฑูรย์ (แม้จะใช้ค�ำว่า “เพชร” แทน “ไพฑูรย์” ก็ตาม แต่ก็มีความเป็น	
รัตนชาติที่ส่องประกายเจิดจรัสเช่นเดียวกัน) ส่วน “เสด็จถน�ำ” หรือกษัตริย์แห่งยานั้น ก็หมายถึง 	
พระพุทธเจ้าไภสัชยคุรุประภาด้วยเช่นกัน เพราะพระองค์ทรงเป็นเจ้าแห่งยาทั้งปวง เวลาที่หมอยาไป
เก็บสมุนไพร ทุกครั้งที่จะเด็ดต้นยา จะต้องนึกระลึกถึงครูเพชรเสด็จถน�ำเสมอ เชื่อว่าจะท�ำให้ยานั้น	
กลายเป็นยาวิเศษ (Khonthia, 2007: 61-62)

ปางนีค้อืการได้กราบไหว้บรรพบรุษุของตนด้วยดงัทีไ่ด้กล่าวไว้ข้างต้น ไม่มใีครนกึถงึ

พญานาคมุจลินทร์ ดังที่ปรากฏอยู่ในพุทธประวัติแต่ประการใด

ภาพที่ 2 รัตนตรัยมหายาน ตรงกลางเป็นรูปแทนพระพุทธเจ้า เป็นพระพุทธรูปปางนาคปรก 

ด้านขวามือ คือ พระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวร ส่วนทางด้านซ้ายมือ คือ พระนางปรัชญาปารมิตา 

พบที่บ้านหนองเรือ ต�ำบลศรสุข อ�ำเภอศรีณรงค์ จังหวัดสุรินทร์ ปัจจุบันเก็บรักษาอยู่ที่

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติสุรินทร์ ภาพโดย ดร.วรรณพรรธน์ เรืองทรัพย์

สัญลักษณ์นาคในวัฒนธรรมเขมร

	 คตคิวามเชือ่เรือ่งพญานาคในวฒันธรรมเขมรมทีีม่าจาก 3 กระแสหลกั คอื 

1) ความเชื่อดั้งเดิมของชาวเขมร 2) ความเชื่อในศาสนาพราหมณ์ และ 3) ความ

เชือ่ในทางพระพทุธศาสนา โดยสญัลกัษณ์นาคทีป่รากฏในวฒันธรรมเขมรสามารถ

สื่อความหมายได้ 4 ลักษณะ คือ 1) เป็นสัญลักษณ์แทนบรรพบุรุษเขมร 2) เป็น

เครื่องหมายแสดงถึงความเป็นผู้มีบุญ 3) เป็นสัญลักษณ์แทนฟ้าฝน หรือสะพานที่

เชือ่มระหว่างโลกมนษุย์และสรวงสวรรค์ และ 4) เป็นผูป้กป้องรกัษาพระพทุธศาสนา 

โดยท�ำหน้าที่ประกอบสร้างวัฒนธรรมเขมรแขนงต่างๆ ดังนี้ 

	 1.	 พญานาค เป็นสัญลักษณ์แทนบรรพบุรุษเขมร

เมื่อชายหญิงผูกสมัครรักใคร่กัน ครอบครัวของทั้ง 2 ฝ่ายจะน�ำวัน 	

เดอืน ปี เกดิของคนทัง้คูไ่ปให้พระ หรอืผูท้ีม่คีวามรูท้างโหราศาสตร์ช่วยตรวจดดูวง

ชะตาทีเ่รยีกว่า “สมพงศ์นาค” ซึง่ใช้ส�ำหรบัท�ำนายเรือ่งการครองรกั ครองเรอืนของ

คูส่าม ีภรรยา มลูเหตทุีใ่ช้พญานาคมาเป็นสตัว์สญัลกัษณ์ส�ำหรบัเสีย่งทายนี ้ผูเ้ขยีน
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มองว่า พญานาคเป็นสัญลักษณ์ของบรรพบุรุษในวัฒนธรรมเขมร เป็นเรื่องที่

เกี่ยวข้องกับการสืบต่อเผ่าพันธุ์ การท�ำนายทายทักโดยใช้พญานาคมาช่วย เพื่อ

ตรวจดวู่าดวงชะตาของชายหญงิคูน่ีส้มพงศ์กนัหรอืไม่นัน้ถอืเป็นเรือ่งทีเ่กีย่วข้องกบั

การสืบต่อเผ่าพันธุ์โดยตรง

เมื่อดวงชะตาของชายหญิงเข้ากันได้ดี ญาติทั้ง 2 ฝ่ายก็จะจัดให้มีพิธี

แต่งงานขึ้น ในพิธีแต่งงานของคนเขมร ซึ่งถือเป็นพิธีกรรมเพื่อการสืบต่อเผ่าพันธุ์ 

ฝ่ายเจ้าบ่าวจะจับชายสไบของเจ้าสาวเข้ามาในห้องพิธีที่ใช้หยาดน�้ำสังข์อวยพรให้

แก่คูบ่่าวสาว ธรรมเนยีมทีเ่จ้าบ่าวจบัชายสไบของเจ้าสาวเข้ามานี ้น�ำมาจากอนภุาค 

(motif) ในต�ำนานเรื่องพระทองกับนางนาค ซึ่งเป็นต�ำนานที่ว่าด้วยการก่อเกิด

ชนชาติเขมร ตอนที่พระทองจับชายสไบของนางนาคลงไปยังเมืองบาดาล3

ภาพที่ 3 ภาพพิธีแต่งงานของชาวกัมพูชา ในภาพเป็นการจ�ำลองเหตุการณ์ในตอนที่พระทอง

เกาะชายสไบนางนาคเดินทางลงไปยังนาคพิภพ

3	 อนภุาคดงักล่าวมอียูว่่า เมือ่พระทองกบันางนาคต่างตกลงปลงใจทีจ่ะใช้ชวีติอยูร่่วมกนัแล้ว พญานาค
ผู้เป็นพ่อตาปรารถนาให้จัดพิธีมงคลวิวาห์ขึ้นทั้งในโลกมนุษย์และนครบาดาล ท�ำให้พระทองทรงกังวล
พระทัยมาก เนื่องจากพระองค์ทรงเป็นมนุษย์ ไม่สามารถหายใจในน�้ำได้ ครั้นเมื่อนางนาคได้ทราบถึง	
ข้อปริวิตกดังกล่าว จึงหาหนทางแก้ไขปัญหา โดยให้พระทองจับชายสไบของนางไว้ ส่วนข้าราชบริพาร
ผู้ติดตาม ให้เกาะชายเสื้อของพระทองต่อๆ กัน เพียงเท่านี้ พระทองและบริวารก็สามารถลงไปยังนคร
บาดาลได้อย่างง่ายดาย (Custom Club, 1994: 77-79)​​ การที่เจ้าบ่าวจับชายสไบของเจ้าสาว แล้วยืนอยู่
ทางด้านซ้ายมอืของเจ้าสาวนี้ แสดงว่า สงัคมเขมรให้ความส�ำคญักบัเพศหญงิมากกว่าเพศชาย เนือ่งจาก
ผู้หญิงยืนอยู่ข้างหน้า และทางด้านขวามือย่อมส�ำคัญกว่าทางด้านซ้ายมือ

	 2. 	 พญานาค เป็นสัญลักษณ์แทนความเป็นผู้มีบุญ

ขณะที่สถาบันกษัตริย์เลือกใช้สัตว์สัญลักษณ์ในคติความเชื่อทางศาสนา

พราหมณ์มาช่วยสร้างอ�ำนาจทางการเมือง เช่น ใช้สิงห์ ดังปรากฏในตราประจ�ำ

แผ่นดิน (ตราพระสงหา) หรือประกอบในพระนามของพระมหากษัตริย์ เช่น สมเด็จ

นโรดมสีหนุ (นโรดม แปลว่า ยอดคน สีหนุ แปลว่า คางสิงห์) เป็นต้น กลุ่มสามัญชน

ที่ขึ้นมามีอ�ำนาจในช่วงหลังจึงได้เลือกใช้พญานาคในคติความเชื่อดั้งเดิมเพื่อมา	

ช่วยอธิบายความเป็น “ผู้มีบุญ” ของกลุ่มตน เนื่องจากพญานาคในคติความเชื่อ

ดั้งเดิมนั้น นอกจากจะเป็นบรรพบุรุษแล้ว ยังเป็นต้นวงศ์กษัตริย์เขมรและเป็น

เจ้าของผืนแผ่นดินเขมรอย่างแท้จริงอีกด้วย ผู้ที่มีพญานาคคอยช่วยเหลือ ปกป้อง

คุ้มครองจึงเป็นผู้ที่เหมาะสมอย่างยิ่งที่จะได้ขึ้นมามีอ�ำนาจเหนือผู้ใดในแผ่นดิน 

บุคคลในประวัติศาสตร์ที่ในต�ำนานเล่าว่า มีพญานาคคอยช่วยเหลือ ท�ำให้ได้เลื่อน

ฐานะจากสามัญชนขึ้นมาเป็นพระมหากษัตริย์ในที่สุด คือ “พระเสด็จกอน” ซึ่งใน

เอกสารประวตัศิาสตร์กล่าวถงึเพยีงสัน้ๆ เท่านัน้ บ้างกล่าวถงึในฐานะกบฏ หากแต่

ส�ำหรบัสมเดจ็อคัรมหาเสนาบดเีดโชฮนุ เซนแล้ว พระเสดจ็กอนคอืพระมหากษตัรย์ิ

ผู้ยิ่งใหญ่พระองค์หนึ่งเลยทีเดียว

	 ดร. รัวะฮ์ จ็อนเตรียบต (Cantriabot, 2007) ได้กล่าวถึงพระประวัติของ

พระเสดจ็กอน ซึง่เป็นบคุคลส�ำคญัในประวตัศิาสตร์เขมรไว้อย่างพสิดารว่า พระองค์

เป็นผูม้บีญุญาธกิารสมควรได้ขึน้เป็นกษตัรย์ิ เพราะมพีญานาคคอยให้การช่วยเหลอื 

ดังเช่น คราวที่พระศรีสุคนธบททรงพระสุบินว่า มีพญานาคตนหนึ่งได้พ่นไฟเผา

พระนคร แล้วจึงคาบเอาพระเศวตฉัตรเหาะไปทางด้านทิศตะวันออก เมื่อทรงตื่น

จากพระบรรทมแล้ว ในวนัรุง่ขึน้กท็รงเรยีกหาโหรหลวงเข้ามาท�ำนายดวงพระชะตา

ในที่ท้องพระโรง โหรหลวงท�ำนายว่า จะมีผู้มีบุญญาธิการมาแย่งชิงราชสมบัติ 	

เมือ่ทรงทอดพระเนตรไปทางขนุหลวงพระเสดจ็กอน กพ็ลนับงัเกดินมิติเป็นอศัจรรย์ 

คอื พระศรสีคุนธบททรงทอดพระเนตรเหน็พญานาคสองตนแผ่ผงัพานซ้ายขวาเหนอื

ขุนนางพระเสด็จกอนนั้น

	 ในคราวที่พระศรีสุคนธบทหมายสังหารพระเสด็จกอนด้วยอุบาย โดยทรง

รับสั่งให้พระเสด็จกอนด�ำน�้ำลงไปงมแห แล้วทรงใช้ให้ขุนนางช่วยกันเหวี่ยงแหจับ



118 Journal of Mekong Societies

Vol.11 No.3 September-December 2015

นาคาคติในสังคมเขมร 119

Vol.11 No.3 September-December 2015

พระเสดจ็กอนไว้ไม่ให้มโีอกาสโผล่ขึน้มาหายใจบนผวิน�้ำได้ พญานาคกไ็ด้ช่วยเหลอื

พระเสด็จกอนขึ้นจากน�้ำและพามาไว้บนฝั่ง ต่อมาเมื่อทหารของพระศรีสุคนธบท

ตามมาพบและหมายสงัหารพระเสดจ็กอน พญานาคกไ็ด้ช่วยเหลอืพระเสดจ็กอนไว้

อีก ให้รอดพ้นจากความตาย

	 ต่อมาพระเสดจ็กอนได้ซ่องสมุก�ำลงัคนแล้วยกเข้ามายดึพระนคร หลงัจาก

ปลงพระชนม์พระศรสีคุนธบทแล้ว พระเสดจ็กอนทรงปราบดาภเิษกขึน้เป็นกษตัรย์ิ 

พระองค์ทรงครองราชย์อยูเ่พยีงช่วงระยะเวลาสัน้ๆ อกีทัง้เอกสารทางประวตัศิาสตร์

ได้กล่าวถึงพระองค์ไม่มากนัก หากแต่เรื่องราวของพระองค์คงเป็นที่ประทับใจ 	

และติดอยู่ในความทรงจ�ำของคนเขมรมากพอสมควร เห็นได้จากการที่ปรากฏ	

เรื่องราวของพระองค์ในรูปของวรรณกรรมเยาวชน พิมพ์ภาพสี 2 ภาษา คือ ภาษา

เขมรกับภาษาอังกฤษ จัดพิมพ์โดยส�ำนักพิมพ์ Books World ในปี 2012 หรือการ

สร้างพระราชานุเสาวรีย์ของพระองค์ไว้เป็นที่เคารพบูชาในฐานะ “เนียะตา”4 	

ณ ริมทะเลจังหวัดแกบ เพื่อปกป้องคุ้มครองประชาชนที่อาศัยอยู่ในแถบนั้นให้

รอดพ้นจากทุกข์โศกโรคภัยต่างๆ

	 แม้แต่สมเด็จอัครมหาเสนาบดีเดโชฮุน เซน ก็ยังเปรียบเทียบตนเองกับ

พระเสด็จกอนว่า เป็นสามัญชนเหมือนกัน และเกิดปีมะโรงหรือปีนาคเหมือนกัน 

ทว่าสามารถขึ้นมามีอ�ำนาจในแผ่นดินได้ พระเสด็จกอนมีพญานาคคอยให้ความ	

ช่วยเหลือ ฮุน เซนก็มีเช่นกัน เขากล่าวว่า เขาเกิดปีมะโรง น�้ำหลาก นั่นคือ เขาเกิด

ในปีที่เป็นยอดแห่งปีนักษัตรคือปีนาค แล้วการที่น�้ำท่วมใหญ่ในปีนั้น ย่อมแสดงว่า

นาคมฤีทธิม์าก จงึสามารถบนัดาลให้เกดิน�้ำท่วมใหญ่ได้ ซึง่เป็นเหตกุารณ์ผดิปรกติ

ที่ไม่ได้เกิดขึ้นบ่อยนัก (Cannara, 2014: Interview) เรื่องฮุน เซน ชื่นชมพระเสด็จ

กอนนี้ เห็นจะเป็นเรื่องจริง เพราะฮุน เซน เป็นผู้ให้ทุนสนับสนุนแก่ ดร. รัวะฮ์ 	

จ็อนเตรียบต เพื่อศึกษาค้นคว้าและตีพิมพ์หนังสือเรื่อง “พระเสด็จกอน” ออกเผย

แพร่ นอกจากนี้ฮุน เซนยังได้เขียนค�ำนิยม เพื่อยกย่องเชิดชูพระเสด็จกอนในฐานะ

4	 เนียะตา เป็นผีบรรพบุรุษที่คนเขมรให้ความเคารพบูชา ถือเป็นผีที่ช่วยคุ้มครองปกป้องไม่ให้ผีอื่นเข้า
มาท�ำร้ายคนในชุมชน ช่วยดลบันดาลให้ฝนฟ้าตกต้องตามฤดูกาล พืชผลทางการเกษตรอุดมสมบูรณ์ 
เนียะตามีทั้งที่อยู่ประจ�ำหมู่บ้าน วัด ไปจนถึงประจ�ำเมือง เช่น เนียะตาพระเสด็จกอนที่กรุงแกบ เป็นต้น

วีรกษัตริย์ในหนังสือดังกล่าวอีกด้วย เห็นได้ว่า สถาบันกษัตริย์ได้ใช้สัญลักษณ์ใน

ศาสนาพราหมณ์มาช่วยอธิบายอ�ำนาจเทวราชา ขณะที่ขุนนาง ซึ่งเป็นกลุ่มอ�ำนาจ

ใหม่กลับใช้ความเชื่อดั้งเดิม

	 3.	 พญานาค เป็นสัญลักษณ์แทนฟ้าฝน และสะพานที่เชื่อมระหว่าง

โลกมนุษย์กับสรวงสวรรค์

ปราสาทหินเขมรที่สร้างขึ้นเพื่ออุทิศถวายแด่เทพเจ้าในศาสนาพราหมณ์

นัน้ มกัปรากฏภาพสลกัทีเ่กีย่วข้องกบัพญานาคอยูเ่ป็นจ�ำนวนมาก โดยเฉพาะอย่างยิง่

ภาพสลักตอน “พระกฤษณะปราบนาคกาลิยะ” เนื่องจากในยุคนั้น คนเขมร	

กลัวเรื่องการขาดแคลนน�้ำ  ไม่มีน�้ำไว้ใช้อุปโภค บริโภค หรือท�ำการเกษตรกรรม 	

ด้วยเหตุนี้จึงต้องสลักภาพดังกล่าวไว้ ด้วยหวังพึ่งพลังอ�ำนาจของพระกฤษณะ	

ในการปราบนาค ซึ่งนาคนั้นเป็นสัญลักษณ์แทนฟ้าฝน ตามที่เทวปกรณ์ได้เล่าว่า 

หลังจากที่พระกฤษณะสามารถเอาชนะนาคกาลิยะได้แล้ว เหล่าโคบาลจึงสามารถ

ใช้น�ำ้ได้ตามปรกต ิคนเขมรในสมยัก่อนเชือ่ว่า ภาพสลกัดงักล่าวจะช่วยท�ำให้ฝนฟ้า

ตกต้องตามฤดูกาล จึงเป็นเหตุให้ภาพดังกล่าวได้รับการสลักขึ้นเป็นจ�ำนวนมาก 

เช่นเดียวกับภาพพระอินทร์ทรงช้างเอราวัณ หรือภาพพระกฤษณะโควรรธนะ 

(Sophia, 2009: 20)

ภาพที่ 4 ภาพสลักเล่าเรื่องตอนพระกฤษณะปราบนาคกาลิยะ 

ปราสาทวัดภู สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว
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ปัจจบุนั กระทรวงทรพัยากรน�ำ้และอตุนุยิม ของกมัพชูาได้ใช้รปูนาคเกีย้ว

หันหน้าออกทางด้านซ้ายและด้านขวา ตรงกลางเป็นรูปดาว ด้านล่างเป็นรูปน�้ำ 	

มาเป็นตราสญัลกัษณ์ สาเหตทุีใ่ช้พญานาคมาเป็นสญัลกัษณ์เนือ่งมาจากพญานาค

เป็นสัญลักษณ์ของฟ้าฝน ปีใดที่พญานาคให้น�้ำมาก น�้ำท่าก็จะอุดมสมบูรณ์ดี 	

ส่วนปีใดที่พญานาคให้น�้ำน้อย ปีนั้นบ้านเมืองก็จะประสบปัญหาภัยแล้ง

ภาพที่ 5 สัญลักษณ์ของกระทรวงทรัพยากรน�้ำและอุตุนิยม

	 นอกจากนี้พญานาค ยังเป็นสัญลักษณ์ของสะพานที่เชื่อมจากโลกมนุษย์

ไปสู่ดินแดนของเทพเจ้าบนสรวงสวรรค์อีกด้วย เห็นได้จากตามปราสาทหินเขมรที่

มักสร้างประติมากรรมรูปพญานาคตามราวสะพานหรือราวบันไดที่ทอดเข้าสู	่

ศาสนสถาน (Kingmani, 2012: 51)

ตราสญัลกัษณ์ประจ�ำ พพิธิภณัฑสถานแห่งชาตอิงักอร์ในเมอืงเสยีมเรยีบ 

ใช้พญานาคเป็นสตัว์สญัลกัษณ์ สนันษิฐานได้ว่าอาจเป็นเพราะพพิธิภณัฑ์เป็นสถาน

ที่เก็บรักษาโบราณวัตถุอันล�้ำค่าของชาติ ซึ่งเก็บรวบรวมมาจากปราสาทหินต่างๆ 

ในกัมพูชา พิพิธภัณฑ์จึงมีลักษณะไม่ต่างจากปราสาทหิน คือ เป็นเสมือนสรวง

สวรรค์ ซึ่งเป็นที่ประทับของเหล่าเทวะ การเข้าสู่โลกดังกล่าวจึงต้องอาศัยสะพาน

นาคเป็นตัวเชื่อมนั่นเอง

ภาพที่ 6 สัญลักษณ์ของพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติอังกอร์ กรุงเสียมเรียบ ราชอาณาจักรกัมพูชา

	 4. 	 นาค เป็นผู้ปกป้องรักษาพระพุทธศาสนา

	 ชายที่เตรียมเข้าพิธีอุปสมบทนั้น หลังจากโกนหัวและห่มผ้าขาวแล้ว 	

คนเขมรเรียกกันว่า “เนียะ” หรือ นาค ซึ่งที่มาของค�ำเรียกดังกล่าวมีว่า ในสมัยหนึ่ง 

พระสมัมาสมัพทุธเจ้าทรงประทบัอยู ่ณ พระเชตวนัมหาวหิาร ได้มพีญานาคตนหนึง่

มีศรัทธาปสาทะในพระพุทธศาสนาอย่างแรงกล้า ได้ปลอมตัวเข้ามาบวชใน	

พระพุทธศาสนาได้ส�ำเร็จ คราวหนึ่ง ขณะที่พญานาคแปลงก�ำลังจ�ำวัดอยู่ในกุฏิ 	

ท่านหลับใหลไม่ได้สติท�ำให้คืนร่างกลายเป็นพญานาค สามเณรน้อยรูปหนึ่งเข้ามา

พบโดยบังเอิญจึงน�ำความไปทูลพระผู้มีพระภาคเจ้า พระพุทธเจ้าทรงให้พญานาค

นั้นสึกเสีย เนื่องจากไม่ทรงอนุญาตให้สัตว์เดรัจฉานบวชในพระพุทธศาสนาได้ 

พญานาคจึงขอพรว่า แต่นี้ต่อไป ขอให้เรียกชายผู้ที่จะมาบวชว่า “นาค” จนกลายเป็น

ธรรมเนียมปฏิบัติสืบมา (Custom Club, 1994: 26-27)​​ สังเกตว่า นิทานดังกล่าว

แพร่หลายในประเทศไทยด้วยเช่นกัน โดยในประเทศไทยนั้นจะเรียกชายที่ก�ำลัง	

จะอุปสมบทว่า “นาค” ไม่ต่างจากเขมร	 	

	 การบวชถือเป็นการสืบอายุพระพุทธศาสนาอย่างหนึ่ง คนโบราณเชื่อว่า

เป็นวิธีการที่จะรักษาพระพุทธศาสนาให้ยืนยาวอยู่ได้จนครบ 5,000 ปี การเรียก	

ผู้มาบวชว่านาคนั้น อาจมองในเชิงสัญลักษณ์ได้ว่า เพราะชายผู้นั้นจะเข้ามาช่วย

รกัษาพระพทุธศาสนาไว้ไม่ให้อนัตรธานไป เสมอืนพญานาคผูป้กป้องพระพทุธศาสนา

นั่นเอง
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นอกจากนี้ในประเทศกัมพูชานั้น เมื่อต้องประกอบบุญพิธีใดๆ มักปักธง

นาคเป็นสัญลักษณ์ เพื่อให้การประกอบพิธีนั้นลุล่วงไป ปราศจากอุปสรรคใดๆ 	

เรื่องของการปักธงนาคนี้มีอยู่ว่า หลังจากที่องค์สมเด็จพระผู้มีพระภาคเจ้าได้เสด็จ

ดบัขนัธปรนิพิพานไปแล้วนัน้ เหล่าพทุธบรษิทัต่างพร้อมใจกนัร่วมสร้างเจดย์ีไว้เพือ่

เป็นทีบ่รรจพุระบรมสารรีกิธาตไุว้ส�ำหรบักราบไหว้บชูา แต่ต้องพบกบัอปุสรรคต่างๆ 

มากมาย เช่น เจ็บไข้ไม่สบาย ทั้งนี้เป็นเพราะอ�ำนาจของพระยามารที่ไม่ปรารถนา

ให้คนสร้างบารมี พระอุปคุตเถระจึงทรงแก้ไขด้วยการเจริญพระพุทธมนต์และ

ประพรมน�้ำพระพุทธมนต์ให้ จนเหตุร้ายต่างๆ สงบระงับไปในที่สุด

	 พระยามารโกรธแค้นมาก จึงได้ปลอมตนเข้ามาบวชในส�ำนักของ	

พระอปุคตุ หากแต่พระเถระทรงทราบด้วยญาณวถิ ีครัง้พอคลมุจวีรให้พระผูม้าบวช

ใหม่ กอ็ธษิฐานให้จวีรนัน้กลายเป็นหมาเน่าพนัคอพระยามาร ซ�ำ้ไม่หลดุหายไปไหน 

พระยามารพยายามขอร้องให้ปวงเทพเจ้าช่วยเหลือ ก็ไม่มีเทพเจ้าตนใดสามารถ

ช่วยได้ ในที่สุดพระยามารก็ได้อ้อนวอนขอให้พระเถระช่วยเหลือ พระเถระเมื่อเห็น

พระยามารส�ำนึกผิดแล้ว จึงได้ปล่อยให้พระยามารเป็นอิสระ พระยามารทูล	

พระอุปคุตไปว่า ถ้าสถานที่ใดมีการจัดงานบุญพิธีต่างๆ ในทางพระพุทธศาสนา 	

ขอให้ปักธงนาคไว้เพื่อเป็นสัญลักษณ ์ งานนั้นก็จะปราศจากอุปสรรค ไม่มีมารมา

แผ้วพานได้เลย (Custom Club, 1994: 135-138) 

นอกจากนีแ้ม้แต่ส่วนประกอบของอาคารในศาสนาพทุธนกิายเถรวาทกม็กั

ท�ำเป็นรูปพญานาค เช่น บนหลังคาโบสถ์ วิหาร จะมีส่วนที่เรียกว่า “ช่อฟ้า” และ 

“ใบระกา” ซึ่งช่อฟ้านั้น คือ ส่วนของหัวนาค มีขนาดเป็นเศษ 1 ส่วน 3 ของหน้าบัน 

บางวดัสลกัเป็นหวันาคอย่างเดยีว ในขณะทีบ่างวดัสลกัให้เป็นรปูพญานาคคาบแก้ว

ด้วย ส่วนใบระกาแทนด้วยเกลด็ของพญานาค (Sokol and Canmara, 2010-2011: 

115-116) ซึ่งนาคนั้นคือสัญลักษณ์ของผู้ปกป้องดูแลพระพุทธศาสนา ตามคต	ิ

ความเชื่อของพระพุทธศาสนานั่นเอง

ภาพที่ 7 ส่วนประกอบหลังคาอาคารวัดราชบูรณ์ เมืองเสียมเรียบ 

บทสรุป

	 พญานาค ที่ปรากฏอยู่ในวัฒนธรรมเขมรมีที่มาจาก 3 กระแสหลัก คือ 	

จากความเชื่อดั้งเดิมของคนเขมร จากศาสนาพราหมณ์ และจากศาสนาพุทธ

	 ความเชือ่ดัง้เดมิของคนเขมรถอืว่าพญานาคเป็นสญัลกัษณ์แทนบรรพบรุษุ 

มีที่มาจากต�ำนานเรื่อง “พระทอง นางนาค” แม้ในสมัยต่อมาที่เขมรจะรับศาสนา

พราหมณ์และศาสนาพทุธมาจากอนิเดยีแล้วกต็าม ทว่าความเชือ่เรือ่งพญานาคแบบ

เดิมกลับมิได้สูญหายไปแต่อย่างใด และได้เข้ามาผสมผสานกับความเชื่อเรื่อง

พญานาคในศาสนาพราหมณ์และพุทธได้อย่างลงตัว ดังจะเห็นได้จากความส�ำคัญ

ของพญานาคในศาสนาพราหมณ์และศาสนาพุทธที่เพิ่มมากขึ้น ซึ่งไม่มีที่ใดเทียบ

เท่ากับที่ประเทศเขมรเลย

ต่อมาเมื่อศาสนาพราหมณ์เสื่อมลง พร้อมกับการล่มสลายของเมือง

พระนคร คติความเชื่อเรื่องนาคในศาสนาพราหมณ์ได้ถูกท�ำให้กลายเป็นเขมร เช่น

การที่คนเขมรรุ่นหลังอธิบายว่าภาพสลักตอนพระกฤษณะปราบนาคกาลิยะในเทพ

ปกรณัมของพราหมณ์นั้น คือภาพพระทองตอนก�ำลังสังหารพญานาคผู้เป็นพ่อตา 

เป็นต้น
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ในส่วนของศาสนาพทุธทัง้นกิายมหายานและนกิายเถรวาท คนเขมรได้น�ำ

คตคิวามเชือ่ดัง้เดมิเรือ่งพญานาคเข้าไปผสมผสานด้วยเช่นกนั เช่น ในคตริตันตรยั

มหายานที่เฟื่องฟูสูงสุดในสมัยพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 นิยมสร้างรูปพระพุทธเจ้า	

ไภสัชยคุรุประภาไว้ตรงกลางพระโพธิสัตว์อีก 2 องค์ โดยท�ำเป็นพระพุทธรูปปาง

นาคปรก ทัง้ทีค่วามจรงิแล้ว พระพทุธเจ้าพระองค์นีท้รงประทบัอยูบ่นดอกบวั ไม่ใช่

พญานาค หรือในปัจจุบันที่คนเขมรนับถือศาสนาพุทธนิกายเถรวาทเป็นศาสนา

ประจ�ำชาติ คนเขมรนิยมสร้างพระพุทธรูปปางนาคปรกมากกว่าปางอื่น ทั้งนี้เหตุ

เพราะเมื่อชาวเขมรกราบไหว้พระพุทธรูปปางนาคปรก นั่นเท่ากับว่าได้กราบไหว้

พระพุทธเจ้า ศาสดาในศาสนาพุทธ พร้อมกับทั้งพญานาคซึ่งเป็นบรรพบุรุษของ	

เผ่าพันธุ์ตนอีกด้วย

	 ความเชื่อดั้งเดิมของเขมร นอกจากจะมองว่า พญานาคเป็นตัวแทน	

ของบรรพบุรุษแล้ว ยังมีแนวคิดที่ว่า พญานาคเป็นสัญลักษณ์ของผู้มีบุญอีกด้วย 

เพราะต�ำนานเรื่องพระทองนางนาคนั้นมีสารส�ำคัญคือเรื่องของการก่อก�ำเนิดแผ่นดิน

เขมรและต้นวงศ์กษัตริย์เขมร ผู้ที่มีพญานาคคอยช่วยเหลือจึงเป็นผู้ที่เหมาะสม	

ที่จะขึ้นมาเป็นใหญ่ในแผ่นดิน ฮุน เซน นายกรัฐมนตรีของกัมพูชาได้ใช้แนวคิด	

ดงักล่าวมาเป็นเครือ่งมอืส�ำคญัในการโฆษณาชวนเชือ่ทางการเมอืง (propaganda)

	 พญานาคทีม่าจากคตคิวามเชือ่ทางศาสนาพราหมณ์เป็นตวัแทนของฟ้าฝน 

และเป็นตัวแทนของสะพานที่เชื่อมระหว่างโลกมนุษย์กับสรวงสวรรค์ ความคิด	

เรื่องนาคเป็นสัญลักษณ์แทนฟ้าฝนนี้ยังคงด�ำรงอยู่จวบจนปัจจุบัน เห็นได้จากตรา

ประจ�ำกระทรวงอุตุนิยมและทรัพยากรน�้ำที่ใช้รูปพญานาคมาเป็นสัญลักษณ์ 	

ส่วนแนวคิดที่ว่าพญานาคเป็นสะพานที่เชื่อมโลกมนุษย์กับสรวงสวรรค์เข้าด้วยกัน 

พบได้ตามปราสาทหนิทัว่ไป ทีท่�ำสะพานเข้าสูป่ราสาทเป็นรปูพญานาค ซึง่ปราสาท

หินนั้นคือทิพยวิมานของเทพเจ้านั่นเอง

	 ความเชื่อเรื่องพญานาคที่มาจากพระพุทธศาสนา คือ พญานาคเป็น	

ผู้พิทักษ์พระพุทธศาสนา เห็นได้จากประเพณีอุปสมบทที่เรียกผู้ที่จะเข้ามาบวชว่า 

“นาค” เพราะนอกจากจะเป็นผู้บริสุทธิ์สะอาดแล้ว การท�ำหน้าที่สืบอายุพระศาสนา

ของกลุบตุรกเ็ปรยีบได้กบัพญานาคผูพ้ทิกัษ์รกัษาพระพทุธศาสนาเช่นกนั ความเชือ่

ทีว่่า พญานาคเป็นผูพ้ทิกัษ์พระพทุธศาสนายงัเหน็ได้จากการปักธงพญานาคในงาน

บญุทางพระพทุธศาสนา หรอืตามส่วนประดบัของอาคารทางพระพทุธศาสนา ทีท่�ำ

เป็นรูปนาค เช่น ช่อฟ้า ใบระกา เป็นต้น

	 พญานาคเป็นสตัว์ในจนิตนาการทีม่คีวามส�ำคญัอย่างยิง่ในสงัคมเขมร คอื

สตัว์ศกัดิส์ทิธิท์ีค่นเขมรให้ความเคารพนบัถอื เพราะพวกเขาเชือ่ว่า พวกเขาสบืเชือ้

สายมาจากพญานาค และผนืแผ่นดนินีก้ค็อืของขวญัทีด่ทีีส่ดุทีพ่ญานาคได้มอบเอา

ไว้ให้แก่ลูกหลานชาวเขมรทั้งปวง 
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